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LESSON NOTES

Upperintermediate S4 #14

| Made a Mistake While Speaking
Japanese, Sol Needto Save Face!

CONTENTS

Kaniji

Kana

Romanization

English

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

~N~NOO O O~ W

+ 14

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

KAN]|
fHIH:
PaA:

fHE:

FaA:

fHE:

Fafy:

fH:

Fafy:

fH:

FaA:

AN, SHEICIHD A > THADRGBBATE K,

AL BICHLCE DT,

E(FE, BABHRBEICHE DRESHDFEENRY I LSEINT, @>T
WD AT,
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D—h. ORI, BREROEHES, BRI ECB3HRLKD
A RS TS
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Sh. BATLTNBIEITTENNS L,

TE. FFEZDADEBEEERETES >THSICLEFSHO
(AVZ e

oK, BEEISICEDTESSL, BELEEVYTHRE
IENEATE,
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H. EODRDDEVSDIFLPEVTE, BHSEMRBICENSDD
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b 8N~ taire
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DATE:

(LT 5:

DATE:

(LT 5:

DATE:

(CLT5:

DATE:

(LT 5:

hATE:

H. VUK, ENT. SHIOENIL DS, HSRVEHARE Ko

(LTS5, FFRICEPODUVI>TEOIEARGDIAL K,

BARK. EpSICHLCE DT,

C2EE. snhhLEDICE> AV L2»DEAITLRY X~
SEINT. CFEFO>TUVBAT,

ZFNT. hEMRVBINFFERES, DTDOLwSL&<TETEL &
SHUWULTKNBALRIEUNERTEITREARITE, « EDHL?

S—A. EIRME, TAETHAIFLDHNLPES, hEME &
CABRVLKDNHB Ko
DHEDEETTVETLVALS,

She LEDHVWLTKNBIEIFTERINSD L,

TE. IFEFZDOEDONZLIEHETESOTHSICLEIRF
SV,

ZORK M, INELLTICHKDTESS K, POULWDIHEX
WE&EDVIYTEUVWCDHDERAT,

ol CLLS5DAFEDIT LSHCERFELNS, HAL
ALT<NK,

H. TOHDDEVNSDIFL PEVITE. SNHSEAARICZED
BB B AT,

R, &
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0. LT 5: PNDIEVCHESE < TAIL. URHFTNYRZEPLOITRIUEMN
WB AT,
ZFNT. CAESTTETBE5LLVARITFE, EEICETTINZO
EMWEWNDTIEFPWVTTS, 6 o
S5&2ENBERLIRITTLVNS, FE(CVODTESRELDN
%o

1. DA H. VWK ZNT. FFTROHDEMREDES. HFPI UKD
Ko

ROMANIZATION

1 KANDA: Nishimura, o-mae ni oriitte sddan ga aru n da yo.
> NISHIMURA: Nan da yo, kyd ni kashikomatte.
5. KANDA: Jitsu wa sa, ore ga mukashi sewa ni natta kaisha no senpai ga

risutora sarete, komatte iru n da.
Sore de, kao ga hiroi 0-mae nara, tsugi no shishoku-saki o shokai
shite kureru n janai ka to omotta n da kedo.. do ka na?

4. NISHIMURA: Un, s6 da na. Denki kankei no kaisha nara, kao ga kiku tokoro ga
ikutsu ka aru yo.
Kao tsunagi teido de ii n daro.

5 KANDA: Un, shokai shite kureru dake demo tasukaru yo.

6. NISHIMURA: Demo, mazu wa sono hito no rirekisho o misete moratte kara ni
shita ho gaii na.

CONT'D OVER
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11.

KANDA:

NISHIMURA:

KANDA:

NISHIMURA:

KANDA:

ENGLISH

KANDA:

NISHIMURA:

KANDA:

NISHIMURA:

KANDA:

S0 da yo na. Rirekisho sugu ni okutte morau yo. Yushu na eigyo-
man de seijitsu na hito na n da.

Zettai, Nishimura no kao o tsubusu yo na koto wa nai kara, anshin
shite kure yo.

A, sono kawatri to iu wake janai kedo, ore kara mo Kanda ni tanomi
ga aru nda.

E, nani?

Ore no daiji na o-kyaku-san ni, shumi de bando o yatte ru hito ga iru
n da.

Sore de, kondo raibu o suru rashii n da kedo, kikini kite kureru hito
ga inai tte boyaite te sa...

chotto kao o dasu dake de ii kara, kiki ni itte moraenai ka na.

A, ii yo. Sore de, o-mae no kao ga tatsu nara, o-yasui go-yo da yo.

Nishimura, | need to discuss something with you in private.

What is it that's made you act formally so suddenly.

As a matter of fact, a superior in the company who helped me out
before was laid off and is in need.

And | thought somebody who knows a lot of people like you can
perhaps help him find his next job. What do you say?

Umm... Let me see. There are a few electronics-related companies
that | have connections in.
It's just to introduce him, right?

Yeah, even an introduction would be helpful.

CONT'D OVER



5. NISHIMURA: But it'd be better to see his CV first.
7. KANDA: That's true. Il have him send his CV right away. He's an excellent
sales representative and is an honest person.
He would never ruin your reputation, Nishimura, so don't worry.
s. NISHIMURA: Oh, and I'm not asking this in return, but | also have a favor to ask
you, Kanda.
9. KANDA: Huh? Whatis it?
10. NISHIMURA: One of my important clients is in a band as a hobby.
It looks like he's going to have a live performance soon, and he was
grumbling about nobody coming to see it...
just showing up for a little bit is fine, so could you go listen to them
play?
11. KANDA: Oh, sure. If you can maintain face with that, it's a simple service.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FOADT LD T ori itte earnestly, in private
to humble oneself, to
MmLCES mLCES kashikomaru actin a humble
manner
DST DT tsubusu to crush, to smash
to grumble, to
(Fr< (FA2< boyaku complain
to be effective, to do
A< &< kiku its work
resume, curriculum

SAMPLE SENTENCES



IROADTHARDBAKLITE, EORE
([ERTINILLDY,

Ori itte sédan ga aru n da kedo, boku no heya ni
kite kurenai ka.

I have something to talk to you about in private -
can you come over to my room?

FENTIE, FHEESENUVCEOET

BE>TUL\D,
Sotsugydshiki de wa, kodomo-tachi mo
kashikomatta kao de suwatte iru.

The children are sitting in a formal manner at the
graduation ceremony.

CeRUEESIHNLTHS, DILTLE
2L\

Jagaimo o fukashite kara, tsubushite kudasai.

Please steam and mash the potatoes.

B, HNEVRDLTESEEFPUTL
Do

Kare wa, o-kozukai ga sukunasugiru to boyaite
iru.

He is complaining that his allowance is too low.

RNIFEHH,

Inu wa hana ga kiku.

Dogs have good noses.

BREEEMEATEDO T,

Rirekisho o yusé de okutte kudasai.

Please send your resume by postal mail.

VOCABULARY PHRASE USAGE

IFIODAOST

This is an adverb we often use in opening remarks when we want to talk to someone
earnestly or sincerely and want the person to give you some time to talk in private. We often

use it together with 541853 or 55/ 3, asin DA > THEHNH S or T A > TEE
L M@ B, both of which mean "l have something | want to talk to you about in earnest." You
can start the conversation with these phrases and go into the main subject.

hLCE->T

This is the te form of the verb H\U C & 3, which basically means "to actin a humble way." In
this case, when Mr. Nishimura heard Mr. Kanda saying that he has something to talk to him
aboutinstead of just starting to talk, Mr. Nishimura thought that it seemed a little formal.

HFRUVCH
This phrase means "no problem" or "that's easy enough." & L\ means "cheap" and Fi means

"affair" or "task." And & and C are both honorific suffixes. So this phrase literally means "a
cheap task" or "a task that is not worth a lot." When someone asks you to do a very easy thing
and you are willing to do it, you can say H& UL\ CFTZ, which means "no problem!"

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Expressions Using the Word (B8) Kao, Meaning "Face."
BERLEUVBHILES, ROMBEEBNTUTSNBIAL»EVLNEB S TEALET
EO (-] (-]

“I'thought somebody who knows a lot of people like you can perhaps help him find
his next job."

In this lesson, we'll look at some set expressions that use the word E&. The basic meaning

of kao (B8) is of course "face," but we can use it in a metaphorical sense to mean
"influence," "reputation," or "social connection."

Kao ga hiroi (BA A W)

Kao ga hiroi BBMLL)Y) literally translates as "one's face is wide." However, this phrase

means "to know a lot of people," as we can interpret it as "someone's face is known by a
wide range of people.”

Examples From This Dialogue

i BRNLAVWSEILS, ROMBLEEBTLTINBIAL LELNERITZAIT
NENOBNHERES, DEOLSLLLKTEFELLODNVLLTINBA
CrEuhedE2RARITE,

"I thought somebody who knows a lot of people like you can perhaps help him
find his next job."

Sample Sentences

1 BHE. MIBORS YT 1 7EEE L TUSDT, EERILL),
(F(E(E. BOUEDIEFSATUHENDESELTULDINDT. Hh&HOUBL),

"My motheris known by a lot of people because she is active as a regional
volunteer."



o0 EF. 3DDOOSTICABLTULS S, BEBNLVAITL,
(FE. H#o2DDLLESRNCULELELLTULBINS . A RUBVATLR,
"I belong to three clubs, so a lot of people know me."

Kao ga kiku (BEH\RI <)

Kao ga kiku (BEHVFII<) literally means "one's face works" or "one's face takes effect." Kiku
(F/<) is a verb meaning "to be effective" or "to show effect" asin MR <, which means

"medicine works." So, this phrase BEM&]< means "to have influence," and we usually use

it in the case where a person has power or influence over a certain group of people and
the person can ask them for a favor.

Examples From This Dialogue

. BREROSALS, BN ECERUK DB B K,
TAZDATLDDINL»ES AEREECESRVKDIHOE DK,

"There are a few electronics-related companies that | have connectionsin."

Sample Sentences

. DOKBEE. BERNCIS, BINESIZLTESR B L,
HDHEICE, NEMENS, EXRDRUSLTESRSB L,

"I'm well known at that store, so | can get special discounts.”

o, MZEERICEADNC L, FTvhERSOMMERNILES S,
COKSFLOMVCHENECE, FTYREEBDODRRADIES S,

"It must be easy to get tickets when you are well known in the aviation industry."

Kao tsunagi (BB DL &)




Kao tsunagi (BB D74 &) is a noun that comes from the phrase BE%Z D7 <, which literally
means "to connect one's face." In this case, we use "face" to mean "social relationship." BB

D& E has two meanings: 1) "to bring together people who don't know each other" and

2) "to maintain one's contact so that one cannot be forgotten." In this dialogue, we used
it with the first meaning.

Examples From This Dialogue

1. BDHEITEETULVALS,
NEDEETTUVETULWATIES,
"It's just to introduce him, right?"

Sample Sentences

. OOBHOEEVIEMO>TEINS, EBEDHELTPBIL,
HOHMVLPeDRVELEDFAZLDTENS, BEDLEEL TR L.

"I know the salespeople at that company, so I'll introduce you."

o BL. BUBRICHDEVWAWZ S, BBDEETESBUTE SN ?
EL. BLUHCULDBVARWNZS, DBEDLESTEHSRRNTETIHL?

"If you happen to know anyone who is a politician, can | ask you to introduce me?"

Kao o dasu (BA%& H )

Kao o dasu (BB%Z 11 9) literally means "stick out one's face," but it is an expression that

means "to show up," "to attend a meeting," or "to visit someone." Usually it has a nuance
of "to show up fora moment" or "to drop by and stay for a short period of time."

Examples From This Dialogue




1. S5&2EBEZHIREITTUOONAS, BEICTO>TESRIEVHL,
B5&2ENPRERITLEITTULNS, FFTICLDTESREVHL,
"Just showing up for a little bit is fine, so could you go listen to them play?"

Sample Sentences

1. FEBEIEULAM DT, MBBICEL>EBZHLT, FEHICEDTE,
TDSEVZERULADZDT. OHFHNVNICEL>EDBEZL T, TeHhuL
plcEE D,

"I was busy yesterday, so | showed up at the drinking party for a little bit and
then went back to the office."

0. ERRIBOEEFTE. HEORICEEEEITCEICLTULS,
UConNchzo2lz&EZE. LABTFOLRICENPZELZEIT CEICLTLDS,
"Whenever | go back home, | make sure to drop by and see my relatives too."

Kao ga tatsu (BEM\ 17 D)

Kao ga tatsu (BB/VIZ D) means "to save one's honor" or "to maintain one's status," and we
can translate it as "save face" in English. In this case, we use "face" to mean "honor" or
"dignity." Y2 D is a verb that generally means "to stand," but in this case, we use it to
mean "something is viable without being damaged."

Examples From This Dialogue

. ENT., FHOENLDES, SROVMHAR K,
ZNT., FFTROHWBEIHEDIES, HPITUVCKDIEL,

"If you can maintain face with that, it's a simple service."

Sample Sentences




MADNERIL DERARERDIFTDIDELTFHLL,
DEDESDHENZEDNNFDTLLZEHDITFTDIDIELFMNLL,
"It's hard to find a solution where both parties will save face."

BFRRBU». #EfE LT, SADEEMIIIZIEL),
IR ELSU0». T&LO50LELT, DIZLOMBMIZIZILL,
"As a teacher, it's humiliating having a son who is a delinquent.”



